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Baldaquín para techos inclinados para la aplicación en interiores
Rosone a soffitto per soffitti inclinati per l’impiego in ambienti interni
Plafondcup voor schuine plafonds voor toepassingen binnenshuis

13 093

 
Instrucciones de uso Istruzioni per l’uso Gebruiksaanwijzing

Aplicación
Florón de metal, para techos con una 
inclinación de máx. 60°.

Applicazione
Rosone a soffitto in metallo, per soffitti con un 
piano inclinato di massimo 60°.

Toepassing
Plafondcup van metaal, voor plafonds met een 
helling van maximaal 60°.

Descripción del producto
Florón de metal,  
acabado negro aterciopelado
2 agujeros de fijación alargados  
Ancho 5 mm · distancia 80 x 20 mm
c  – Símbolo de conformidad 
Peso: 0,3 kg

Descrizione del prodotto
Rosone a soffitto in metallo,  
superficie nero
2 fori di fissaggio  
larghezza 5 mm · distanza 80 x 20 mm
c  – Simbolo di conformità 
Peso: 0,3 kg

Productbeschrijving
 Metalen plafondcup, 
oppervlak kleur fluweelzwart
2 bevestigingsslobgaten  
Breedte 5 mm · afstand 80 x 20 mm
c  – Symbool overeenkomstig richtlijn 
Europese Unie 
Gewicht: 0,3 kg

Seguridad
Tanto en la instalación como en el 
funcionamiento de este producto han 
de observarse las normas de seguridad 
nacionales.
El fabricante no asume ninguna 
responsabilidad en caso de daños causados 
por el uso o el montaje inadecuados.
En caso de realizar modificaciones posteriores 
en este producto, la persona que realiza 
dichas modificaciones será considerada como 
fabricante.

Sicurezza
Per l’installazione e l’uso di questo prodotto 
vanno osservate le disposizioni nazionali di 
sicurezza.
Il produttore non si assume alcuna 
responsabilità per eventuali danni causati da un 
uso o montaggio errato.
Per tutte le modifiche che vengono apportate 
a questo prodotto successivamente, è 
responsabile colui che le effettua.

Veiligheid
Bij het installeren en gebruiken van dit product 
moeten de nationale veiligheidsvoorschriften in 
acht worden genomen.
De fabrikant stelt zich niet aansprakelijk voor 
schade die ontstaat door een onjuist gebruik of 
verkeerde montage.
Indien achteraf wijzigingen aan dit product 
worden aangebracht, geldt de persoon die 
deze wijzigingen aanbrengt, als de fabrikant.
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Montaje
Separar el cable de alimentación hasta el techo 
y pasarlo por la placa de montaje.
Fijar la placa de montaje en el techo con 
material de fijación apropiado. Prestar atención 
a que la escotadura de la placa de montaje 
apunte hacia arriba en el techo inclinado.
Establecer la conexión de puesta a tierra y 
realizar la conexión eléctrica en las clemas.

Montaje suspendido:
Para desmontar el suspensor y el florón del 
cable de la luminaria, así como para montar 
el cable de la luminaria y el cable de acero, 
consulte las instrucciones de uso de la 
luminaria en cuestión.

Desguarnecer el cable de la luminaria y pasarlo 
por la entrada de cable del florón.
Volver a fijar el suspensor de la luminaria en 
el cable y engancharlo en el gancho de la 
placa de montaje. Para este fin, el cable de 
la luminaria debe apuntar hacia la clema de 
conexión. Conectar el conductor de puesta 
a tierra y los cables conductores de corriente 
a la clema. En luminarias con cable de acero 
se debe conectar el cable de acero con el 
conductor de puesta a tierra.
Fijar el florón con el tornillo de sujeción lateral 
en la placa de montaje.
En el florón se encuentra una entrada de cable 
adicional para el cableado continuo.

Montaggio
Posare il cavo di allacciamento alla rete fino al 
soffitto e inserirlo nella piastra di montaggio.
Fissare la piastra di montaggio al soffitto 
con il materiale di fissaggio adatto. Nel farlo 
assicurarsi che la scanalatura della piastra di 
montaggio nel soffitto inclinato sia rivolta verso 
l’alto.
Stabilire il collegamento con il conduttore di 
protezione ed eseguire l’allacciamento elettrico 
ai morsetti.

Montaggio a sospensione:
La rimozione del gancio e del rosone a soffitto 
dal cavo dell’apparecchio e il montaggio del 
cavo dell’apparecchio e del cavo in acciaio 
sono riportati nelle istruzioni d’uso del rispettivo 
apparecchio.

Spellare adeguatamente il cavo 
dell’apparecchio e inserirlo nell’ingresso cavi 
del rosone a soffitto.
Fissare nuovamente il supporto apparecchio 
al cavo e appenderlo nel gancio della piastra 
di montaggio. Il cavo dell’apparecchio deve 
essere rivolto verso il morsetto. Collegare 
al morsetto il conduttore di protezione e i 
cavi conduttori di corrente. Nel caso degli 
apparecchi con cavo in acciaio, quest’ultimo 
deve essere collegato con il conduttore di 
protezione.
Fissare il rosone a soffitto con la vite di 
regolazione laterale della piastra di montaggio.
Nel rosone a soffitto si trova un altro ingresso 
cavi per il cablaggio passante.

Montage
Strip de netvoedingskabel tot aan het plafond 
en steek deze door de montageplaat.
Bevestig de montageplaat met geschikt 
bevestigingsmateriaal aan het plafond. Let erop 
dat de uitsparing in de montageplaat tegen het 
schuine plafond naar boven gericht is.
Breng de aarddraadverbinding tot stand en 
voer de elektrische aansluiting op de klemmen 
uit.

Pendelmontage:
Instructies voor het verwijderen van 
de ophanging en plafondcup van de 
armatuurkabel en voor de montage van 
de armatuurkabel en staalkabel vindt u in 
de gebruiksaanwijzing van het betreffende 
armatuur.

Strip de armatuurkabel passend en steek deze 
door de kabelinvoer van de plafondcup.
Bevestig de armatuurophanging weer aan 
de kabel en hang deze in de haak van de 
montageplaat. Hierbij moet de armatuurkabel 
naar de aansluitklem gericht zijn. Sluit de 
aarddraad en stroomvoerende aders op de 
klem aan. Bij armaturen met een staalkabel 
moet de staalkabel met de aarddraad worden 
verbonden.
Bevestig de plafondcup met de vastzetschroef 
aan de zijkant aan de montageplaat.
In de plafondcup bevindt zich een extra 
kabelinvoer voor de doorvoerbedrading.


